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IDENTITEIT IN WALLONIË

Vlaanderen en Brussel een verfranste elite mee. 
Door de inspanningen van de Vlaamse beweging 
brachten vanaf 1870-1890 de eerste taalwetten 
een Franstalige tegenreactie teweeg. De term 
‘Franstalig’ is anachronistisch, want er ontstond 
toen eerder een ‘Waalse’ beweging, meer bepaald 
bij de liberale bourgeoisie. Vooral in Brussel was 
die beweging niet louter taalkundig: de Walen 
die om professionele redenen naar de hoofdstad 
uitweken – die op taalvlak toen Vlaams was – 
werden zich bewust van hun positie en groepeer-
den zich in verenigingen en liga’s. Zo betekende 
‘Waal zijn’ dat men zich identificeerde met een 

streek en met haar geschiedenis, volkscultuur 
en dialecten. Daarbij werd ook beroep gedaan 
op de Franse beschaving, die werd gezien als de 
erfgenaam van de Verlichting en de Revolutie en 
dus rechtstreeks verbonden was met de idee van 
vooruitgang. Dit stond in schril contrast met het 
– in hun ogen althans – obscurantisme van de 
Vlaamse landgenoten. Achter de hiërarchie van 
taal en cultuur school het gewicht van de zuilen: 
wie zich Waal voelde was seculier, terwijl de 
Vlamingen gedomineerd werden door de conser-
vatieve katholieke zuil.

Je als Waal identificeren wil zeggen dat je ener-
zijds je band met België, Vlaanderen en Brussel 
maar evenzeer met Frankrijk in vraag stelt, 
en anderzijds een meer lokale herkomst han-
teert. Bovendien moet je rekening houden met 
de krachten tussen de politieke zuilen. Als die 
Waalse identiteit, of toch één Waalse identiteit, 
bestaat, is die eerder negatief – we weten vooral 
wat we niet zijn – dan positief: we weten hoe we 
zijn en hoe we ons onderscheiden van anderen. 

Etymologisch staat ‘wallon’ voor iemand die het 
Romaans machtig is en ‘Wallonie’ voor de streek 

ten zuiden van de taalgrens, waar met uitzonde-
ring van enkele Duitstalige gebieden vooral Frans 
en Romaanse dialecten werden gesproken. Voor 
1880 werd Wallonie overigens amper gebruikt. 
De taalrealiteit was een collectieve identiteits-
factor die zich vooral manifesteerde wanneer 
een (al dan niet reële) dreiging de kop opstak. Zo 
bracht de oppositie tegen de vernederlandsing 
door Willem I vanaf 1819-1823 met name de 
Luikse elite, erfgenamen van het Prinsbisdom 
Luik, dichter bij andere Walen en Belgen, die 
voorheen Oostenrijks en daarvoor Spaans waren 
geweest. Die strijd bracht overigens ook in 

Sommige Vlaamse historici menen dat Vlaanderen als natie bijna 
werkelijkheid is geworden. Ze baseren zich daarbij op de theorieën van 
de Tsjechische historicus Miroslav Hroch en stellen zich de vraag of twee 
naties, waarbij de ene de andere opslorpt1, wel samen kunnen bestaan. 
Maar bestaat er, los van de Belgische en Vlaamse natie, zoiets als een 
Waalse of Franstalige natie? Neen, al is het Waalse identiteitsgevoel een 
realiteit die beetje bij beetje is ontstaan2 én die meer en meer terrein 
wint.

Catherine Lanneau

“Open voor diversiteit,  
burgerlijk en democratisch?” 

Aquarel van de Waalse haan door Pierre Paulus (1913)
© Province de Liège – Musée de la Vie Wallonne
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OVERAL FRANS
De ‘Franse integriteit’ van Wallonië bewaren be-
tekende niet (terug) Frans worden. De sinds 1815 
bestaande reunionistische stroming was verwaar-
loosbaar, met uitzondering van een plots succes 
tijdens het Nationaal Waals congres in oktober 
1945. Anderen, zoals magistraat Joseph Grand-
gagnage in 1844, waren van mening dat de Walen 
hun identiteit pas konden ontwikkelen door de 
nadruk te leggen op wat hen van de Fransen on-
derscheidde. Socioloog Michel De Coster legde 
een paar jaar terug uit waarom de Waalse cultuur 
niet zomaar ‘oplosbaar’ is in de Franse.3

Voor 1914 hadden de Walen, net als de verfrans-
te Vlaamse en Brusselse elite, het gevoel dat 
België het best af was met het gebruik van de 
Franse taal, overal in het land. Wanneer in 1913 
de Assemblée wallonne de Journées de septembre 
1830 als feestdag uitkiest, gebeurde dit door een 
(tendentieuze) herinterpretatie van de Belgische 
Revolutie, waarbij de rol van de Walen overschat 
werd. De dynamiek van de Vlaamse beweging 
(die de breuklijnen van politiek en sociale klassen 
oversteeg), de demografische groei in Vlaanderen 
en de politieke vertaalslag daarvan, de effecten 
van het algemeen meervoudig stemrecht en de 
Gelijkheidswet (1898) vormden samen de aan-
leiding tot een duidelijkere profilering van het 
Waalse identiteitsgevoel. In zijn beroemde Lettre 
au Roi (1912) somde Jules Destrée alles op wat 
de Vlamingen zogezegd van de Walen ‘afge-
snoept’ hebben, inclusief … Vlaanderen zelf.4 De 
weg naar de regionale eentaligheid leidde ertoe 
dat de Walen zich er niet meer thuis voelden. 
Anderen stelden: “Hoe kunnen we nog in België 
geloven wanneer de noordelijke helft van ons is 
vervreemd?” Vandaar Destrées stelling over het 
ontbreken van een “Belgische ziel”, in tegenstel-
ling tot een Waalse en een Vlaamse. 

WAALSE KUNST
Tussen 1898, het jaar van de eerste grote Waalse 
betoging tegen de Gelijkheidswet (die het Frans en 
Nederlands als officiële taal op gelijke voet plaatste, 
red.), en 1914, appelleerde de Waalse beweging 
vooral aan de massa. Tegelijk definieerde ze ook 
beter ‘de Waal’, een onderneming die in 1905 de 
inzet was van het ‘identiteitscongres’ in Luik.5 
Op economisch en literair-artistiek vlak wou men 
een Waals ‘merk’ opstellen. Zo ijverde men voor 
‘Waalse kunst’, waarbij werd gesteld dat ‘Vlaamse 
kunst’ – de kunst van de vroegere Nederlanden 
– de Waalse kunstenaars doorheen de eeuwen on-
zichtbaar had gemaakt. Die Waalse kunst kreeg in 
1952 een eigen museum in Luik (zie ook elders in 
dit blad). Het etnografisch museum, het Musée de 
la Vie wallonne, werd eerder opgericht, in 1913. 
Dat (recent vernieuwde) museum probeert een 
gemeenschappelijk Waals verleden te valoriseren. 
Een verleden dat echter niet altijd overeenstemt 
met de historische werkelijkheid. Toch past het 
in een groter geheel, namelijk de strijd tegen een 
‘Belgicistische’ geschiedschrijving, belichaamd 
door Henri Pirenne en Godefroid Kurth, die 
vooral de Vlaamse of Brabantse geschiedenis 
valoriseerden. Op het einde van de jaren 1930 was 
ook de Luikse historicus Léon-Ernest Halkin een 
vurige pleitbezorger van die zaak.

De ‘etnische’ dimensie van de Waalse identiteit 
bestaat wel degelijk, hoewel ze grotendeels ver-
borgen is.6 Termen als Waals, Latijns of Frans ‘ras’ 

© Province de Liège – Musée de la Vie wallonne

De klemtoon in de jaren 1980 en 1990 op het mijn- en metaalverleden krijgt een concreet gevolg, met de politieke wil om het erfgoed dat 
daarvan getuigt te ontsluiten. Denk bijvoorbeeld aan Bois du Cazier in Marcinelle. Foto: Jmh2o via Wikipedia, CC BY-SA 4.0

In zijn beroemde Lettre 
au Roi (1912) somde Ju-
les Destrée alles op wat de 
Vlamingen zogezegd van de 
Walen ‘afgesnoept’ hebben, 
inclusief … Vlaanderen zelf.

mogen niet geanalyseerd worden met onze huidige 
blik. De overtuiging dat men elke mengeling moest 
voorkomen, komt veelvuldig voor in de militante 
Waalse literatuur van voor de Tweede Wereldoor-
log. Dat werd immers gezien als een verslechte-
ring.7 Daarbij gold het Brussels als het archetype 
van die als ‘ongelukkig’ beschouwde mix. Veel Wa-
len waren van hun stuk gebracht door de resultaten 

van de verkiezingen in 1912 (in het voordeel van 
de katholieken) en voorstander van een adminis-
tratieve scheiding. Het federalisme dus, wat erop 
neerkwam dat iedereen ‘zijn eigen baas’ was. 

Tijdens het interbellum werd er nauwelijks an-
ders over identiteit gedacht. Wat in die periode 
speelde was het verdwijnen van elke vorm van 
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In tegenstelling tot Vlaanderen, dat 
gemeenschap en gewest samenvoegde, 
kozen de Walen en de Franstalige Brusse-
laars ervoor om voorrang te geven aan de 
regionale werkelijkheid. Daarbij deden ze 
echter geen afstand van de communautaire 
werkelijkheid die, met name op het vlak 
van onderwijs en cultuur, geacht wordt 
hun solidariteit te versterken. Gaandeweg 
heeft die ‘communautaire tendens’ haar 
overwicht verloren. In de jaren 1970 vocht 
FDF-politica Antoinette Spaak voor de 
Franse taal tegenover de verengelsing en 
Jean Gol (PRL) riep in 1993 nog “Vive la 
nation francophone!” Het beste bewijs van 
dat verlies zien we in het buitenlands beleid 
van de federale entiteiten. In 2009 was 
er de oprichting van Wallonie-Bruxelles 
International (WBI), dat prioriteiten stelt 
in functie van de economische en commer-
ciële belangen (optie ‘regionaal’), ten koste 
van de traditionele banden met andere 
Franstalige landen (optie ‘communautair’).9

De Franstalige Gemeenschap werd door 
de Waalse regionalisten beschouwd als de 
belangrijkste rem op hun eigen culturele 
identiteit. Al sinds het interbellum stellen 
ze een medialandschap aan de kaak dat 
vanuit Brussel wordt gedomineerd door de 
aanhangers van een soort belgitude die – in 
hun ogen – een restproduct is geworden. 
Hun ergernis werd in 1983 duidelijk in 
het Manifeste pour une culture wallonne. 
Een tweede manifest “voor een Wallonië 
dat de minnares is van zijn cultuur, onder-
wijs en onderzoek” werd in 2003 voorge-
steld.10 

BLOEDWRAAK
In de jaren 1980 en 1990 besteedden ver-
schillende regionalistische, socialistische 
ministers veel energie aan de promotie van 
de Waalse identiteit. Dat deden ze met 
de hulp van het Institut Jules Destrée11 en 
met publicaties die mikten op het publiek 
en het onderwijs. Daarin werden Walen 
voorgesteld als verzetsstrijders, en werd 
hun rol in de oorlog en de sociale strijd in 
de industriële wereld in de verf gezet. De 
honderdste verjaardag van de brede en in 
bloed gedrenkte sociale beweging van 1886 
was de aanleiding voor een colloquium 
met de evocatieve titel: La Wallonie née de 

la grève?12 Deze klemtoon op het mijn- en 
metaalverleden krijgt ook een concreet 
gevolg, met de politieke wil om het erfgoed 
dat daarvan getuigt te ontsluiten. Denk aan 
Bois du Cazier, Bois-du-Luc, Blegny-Mine. 
Ook werd de diversiteit van de Waalse 
landschappen en het landelijke karakter 
niet uit het oog verloren. Maar het was ook 
de wil van de socialistische verkozenen, 
zoals Robert Collignon in de inleiding van 
het boek Wallons d’ici et d’ailleurs, om de 
Waalse identiteit voor te stellen als “open 
voor diversiteit, burgerlijk en democra-
tisch”, tegenover de Vlaamse identiteit die 
op zichzelf geplooid is en geobsedeerd door 
‘bloedwraak’. 

Deze vorm van zwart-witdenken gaf blijk 
van een zekere minachting over de mili-
tante, Waalse traditie die de (culturele) 
endogamie niet altijd verloochende. We 
kunnen niet ontkennen dat voor de meeste 
Walen en Franstaligen het begrip natie 
vandaag de dag ouderwets of ongerijmd 
in de oren klinkt. Als er een moet blijven 
bestaan, ook al heeft ze niet echt veel om 
het lijf, is het de Belgische staat, getuige 
hiervan de peilingen. Toen in 2013 Rudy 
Demotte, toen Waals minister-president, 
het begrip “Waals positief nationalisme” 
durfde te hanteren, genoot hij hiervoor wel 
de steun van de N-VA. Maar in het zuiden 
ontving hij erg aarzelende reacties. Er zijn 
nu eenmaal begrippen waar niet mee gela-
chen wordt. ■

germanofilie. Die bestond in Wallonië voor 1914, 
tegen de achtergrond van economische belangen. 
Daarbij keek men bewonderend naar de Duitse 
wetenschap, cultuur en het sociale systeem. Na 1918 
had dat andere grote land, Frankrijk, op dat vlak geen 
concurrentie meer. Het debat concentreerde zich op 
de Waalse literaire, en bij uitbreiding de Franstalig- 
Belgische, culturele identiteit. De vraag luidde: “Be-
staat er een Belgische Franstalige literatuur of eerder 
een Franse literatuur uit België?”, zoals de redacteurs 
van het Manifeste du Lundi (1937) het stelden.8 Die 
vraag onderstreepte andermaal de gedeeltelijke 
overlap tussen een Belgische, Waalse en Franstalige 
identiteit, op een moment dat het aantal Franstalige 
auteurs in Vlaanderen slonk. 

HET BRUSSELSE ZINNEKE 
In de ontwikkeling van de Waalse identiteit waren de 
jaren 1945-1965 cruciaal. Die vielen samen met de 
koningskwestie, het economische verval in Wallonië 
en de geleidelijke constructie van een hernieuwde 
identiteitsmatrix. Op de achtergrond speelde toen de 
burgerlijke ‘epuratie’, met de (intussen bijgestelde) 
perceptie van het naar collaboratie neigende Vlaande-
ren versus een zich verzettend Wallonië. Die iden-
titeit was seculier van aard, trouw aan de culturele 
Franse uitstraling en verankerd in de arbeidersklasse. 
Centraal hierin was ook de weerstandsidee. Weer-
stand tegen de opkomende Vlaamse dominantie die 
niet alleen demografisch, politiek, maar ook econo-
misch bleek. De motor van deze beweging werd de 
socialistische zuil. Tegelijkertijd ontstond een Waalse 
katholieke beweging, die aan de Waalse identiteit 
binnen elke zuil een weerklank gaf.

De grote winterstakingen in 1960 waartoe de Luikse 
ABVV-vakbondsman André Renard had opgeroepen, 
maakten een steeds groter aantal Walen warm voor 
het federalisme. Ze zagen het Belgisch kader als een 
rem op hun emancipatie én het economisch herstel. 
Terwijl de Waalse beweging de economische regio-
nalisering vroeg, wou de Vlaamse beweging vooral 
culturele autonomie. Tegelijkertijd ontstond, met het 
vastleggen van de taalgrens, ook een Brusselse iden-
titeit. Hoewel ze lange tijd ’Franstalig’ was, is ze de 
laatste decennia verveld. Dat gebeurde vooral vanaf 
1989, het jaar dat Brussel als gewest ontstond. Het 
Zinneke werd daarvan het betekenisvolle symbool, als 
een positieve bevestiging van het hybride, de vermen-
ging en het multiculturele en de meertaligheid. 
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Terwijl de Waalse be-
weging de economi-
sche regionalisering 
vroeg, wou de Vlaamse 
beweging vooral cul-
turele autonomie. 

Veel Walen waren van hun 
stuk gebracht door de resul-
taten van de verkiezingen in 
1912 (in het voordeel van de 
katholieken) en voorstander 
van een administratieve schei-
ding. Het federalisme dus, 
wat erop neerkwam dat ie-
dereen ‘zijn eigen baas’ was. 
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